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题目：米粒里的文化火花 

    在海外生活久了，我慢慢发现，美食比语言更容易让人产生共鸣。走在我们

这座城市的街道上，你能看到印度咖喱店、日本寿司店、泰国奶茶小摊，还有中

式面馆。各种味道混在一起，就像一个缩小版的“地球村”，每一口都能让人感

受到不同文化的温度。 

 在众多美食中，我最喜欢的，是我们家附近那家小馆子做的“融合炒饭”。

乍一听，它好像只是普通的炒饭，但实际上却融合了来自亚洲和西方的食材：中

式的酱油、日本的玉子烧、泰式的香米，再加上一点意大利香草。听起来有些奇

怪，但味道却意外地和谐，每一口都像是文化的火花在口中跳动。 

 第一次吃到这道炒饭时，我的感官被深深吸引。米饭粒粒分明，带着淡淡的

草药香；鸡蛋像日本玉子烧一样软嫩，颜色明亮诱人；香草的清香又让整道菜多

了一丝轻盈和层次。每一口都仿佛在讲述一个故事——不同文化在异国相遇、交

流、碰撞，又奇妙地融合成了新的味道。 

 店主是一位在海外生活多年的华人叔叔。他告诉我，这道融合炒饭其实是他

“在异国重塑家乡味道”的方式。他说：“中国菜到了国外，必须学会用当地人

熟悉的食材，但味道里一定还要留着一点家乡的影子。”听完之后，我对这碗炒

饭有了新的理解：它不仅仅是一道菜，更是文化交流的结果，是移民生活的智慧，

也是情感的延续。 

 有一次，我看到一位本地客人吃得津津有味，还向老板用中文说了句“好好
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吃”。他的中文发音非常奇怪，老板笑着纠正了几句，但大家都笑了，那一刻的

氛围温暖而有趣。我突然感受到，美食真的是最友善的文化使者。它让不同语言、

不同背景的人坐在同一张桌子上，心却变得更近，笑声也成了共同的语言。 

 除了味道的魅力，这道炒饭还让我明白了另一件事：文化并非固定不变，而

是可以在交流中生长、在适应中保留根脉。米饭依旧是米饭，但加入了异国的食

材后，它变得更丰富，也更有故事感。正是这些“落地生根”的美食，让我们在

异乡也能找到一种熟悉的归属感，让世界在味蕾间变得更加多彩与和谐。 

 我想，食物的意义远远超出填饱肚子。每一次用筷子舀起一口炒饭，每一次

闻到香料混合的气息，都是一次跨文化的体验。它提醒我，无论身处何地，我们

都可以用心去连接不同的文化，也可以用自己的方式保留家乡的记忆。在海外生

活，不仅是适应新环境，更是在味觉中感受世界的广阔和多元。 

  如今，我每次走进这家小馆子，总会点上一份融合炒饭。看着厨房里热气腾腾，

锅铲翻飞，我仿佛能看到文化的流动，看见世界在这一小碗饭里微笑。吃着炒饭，

我觉得自己既拥有了家的味道，也拥有了对世界的理解。原来，真正的“跨文化

交流”可以这样简单而温暖——一口炒饭，便是沟通与融合的桥梁。 

 

 

 

 

 

 


